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Kleine Empfehlung: 

Fernseherbeitrag zu „KI im Unterricht“
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Was ist Mehrsprachigkeit? 7

Der Begriff ,Mehrsprachigkeit‘ bezeichnet verschiedene
Formen von gesellschaftlich oder institutionell bedingtem und
individuellem Gebrauch von mehr als einer Sprache. Er
beschreibt Sprachkompetenzen von Einzelnen wie Gruppen
und verschiedene Situationen, in denen mehrere Sprachen in
Kontakt miteinander kommen oder in einer Konversation
beteiligt sind. Diese verschiedenen Sprachen schließen nicht
nur offizielle Nationalsprachen mit ein, sondern auch
Regional-, Minderheiten- und Gebärdensprachen und sogar
Sprachvarietäten wie Dialekte

(Riehl 2014, 9).



Mehrsprachigkeit – Definition 

“Bilingualism is the regular use of two or more languages (or dialects), and bilinguals are 

those people who use two or more languages (or dialects) in their everyday lives.” (Grosjean, 

2008, S. 10)

• Kompetenzen zum Sprechen und Verstehen von zwei oder mehreren Sprachen im 

Ausmaß des eigenen Bedarfs und dem Bedarf der Umwelt

• Verwendung der Sprachen sowohl einzeln als auch gemischt mit unterschiedlichen 

Personen gemäß dem Anlass und den verschiedenen Lebensbereichen

• Kompetenzen in den Sprachen je nach Situation weniger oder mehr ausgeprägt

(ebd.)
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9Welche Formen gibt es? 

Gesellschaftliche 

Mehrsprachigkeit: 

Gebrauch von zwei oder

mehr Sprachen innerhalb 

einer Gesellschaft bzw. 

eines Staates (z.B. 

Schweiz, Belgien)

Institutionelle 

Mehrsprachigkeit: 

Gleichwertige Verwendung 

verschiedener Sprachen 

in Institutionen/

Organisationen (z.B. EU)

Individuelle 

Mehrsprachigkeit: 

Sprachkenntnisse und 

Spracherfahrungen eines

Individuums in mehr als 

zwei Sprachen

Translanguaging:

Translanguaging nutzt alle 

Sprachressourcen eines 

Menschen für das Lernen 

oder Kommunizieren mit 

Individuen



Mehrsprachigkeit – Häufigkeit in Deutschland

U. Stitzinger & G. Triantis, MULTIK - Mehrsprachiges Unterrichten mit Lerntechnologien und Künstlicher Intelligenz, 28.07.25, Hannover

▪ 25,5 % aller Kinder bis unter 15 J. wachsen mit mindestens einer 

nicht-deutschen Sprache auf (Statistisches Bundesamt, 2024)

▪ 57,9 % der Kinder bis unter 15 J. mit Migrationsgeschichte sprechen 

in der Familie vorwiegend nicht Deutsch (ebd.)

▪ über 75 % der Kinder bis unter 15 J. mit Migrationsgeschichte in einzelnen 

Ballungsgebieten sprechen in der Familie nicht Deutsch 

(Autorengruppe Bildungsberichterstattung, 2016)
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Mehrsprachigkeit – im Lehrpersonal

U. Stitzinger & G. Triantis, MULTIK - Mehrsprachiges Unterrichten mit Lerntechnologien und Künstlicher Intelligenz, 28.07.25, Hannover

o Deutschsprachige Orientierung in Bildungsinstitutionen und geringe 

Ressourcennutzung sprachlich-kultureller Diversität 
(Meyer, 2008; Montanari, 2007)

o Überproportional einsprachig deutsches pädagogisches und sprachtherapeutisches 

Personal in Deutschland, Österreich und der Schweiz 
(Schütte & Lüdtke, 2013; DIPF, 2010; Stitzinger, 2019)

o Studienberechtigte mit Migrationsgeschichte wählen seltener eine 

Lehramtsausbildung als Studienberechtigte ohne Migrationshintergrund 
(Seyma, 2021)

o 13,3 % aller Lehrkräfte weisen eine Migrationsgeschichte auf (Statistisches Bundesamt, 2023)
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Herausforderung oder Chance?!?

Herausforderungen

• Sprachliche Ungleichheit

• Fehlende Sprachförderung

• Monolinguale Curricula

• Lehrkräfteüberforderung

• Integrationskonflikte

Chancen

 Kognitive Flexibilität

 Interkulturelle Kompetenz

 Sprachbewusstheit

 Ressourcenvielfalt

 Innovation im Unterricht

14



Zwei Methoden zur Förderung von 

Mehrsprachigkeit

 Sprachlernbiographie

 Translanguaging 
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Zwei Methoden zur Förderung von 

Mehrsprachigkeit

16

• Reflexion: Eigene Sprachlernerfahrungen analysieren.

• Dokumentation: Sprachkenntnisse festhalten.

• Motivation: Mehrsprachigkeit schätzen lernen. 



Zwei Methoden zur Förderung von 

Mehrsprachigkeit

Translanguaging-Projekte

→ Inhalte werden durch sprachliche Flexibilität besser erschlossen,

Mehrsprachige Ressourcen zur Sprachentwicklung und Kombination von

gesprochenem, geschriebenem und kulturellem Ausdruck.

→ Gemeinsame Bearbeitung einer Mathematikaufgabe in verschiedenen 

Sprachen.

Aktivitäten:

 Schüler*innen besprechen die Aufgabe in ihrer Muttersprache.

 Ergebnispräsentation auf Deutsch oder Englisch.

 Vergleich der sprachlichen Strategien mithilfe von KI-Tools.

17



Netzwerken mit Mehrsprachigkeit 18



Netzwerken mit Mehrsprachigkeit 19
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Was ist KI?

• Chat-Bots: ChatGPT, PI AI, etc.

• Bildgenerierung mit Ideogram AI, Perchance AI

• Stochastische Wahrscheinlichkeit → „Halluzination“

• Datenbanken

• KI als Vermittler durch Prompting

• Prompting = eine eigene Mathematik!

(v.a. mehrsprachiges Prompting)
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Was ist KI? 22

https://datasolut.com/wp-content/uploads/2019/12/kuenstliche-intelligenz-definition-1024x819.jpg

https://datasolut.com/wp-content/uploads/2019/12/kuenstliche-intelligenz-definition-1024x819.jpg


Was ist KI? 23



Was ist KI? 24



NotebookLM 25



KI im Allgemeinen –

Was kann KI in der freien Wirtschaft?

• Automatisierung: Effizientere Abläufe in Produktion und Logistik.

• Datenanalyse: Erkennung von Markttrends und Kundenverhalten.

• Personalisierung: Maßgeschneiderte Kundenerlebnisse durch KI.

• Kreativität & Innovation: Unterstützung bei Design und Prototypentwicklung.

• Entscheidungsunterstützung: Bessere strategische Entscheidungen auf Basis von

Daten.

➡ Übertrag in die (mehrsprachige) Schule: Wie können diese Ansätze Bildung

innovativer und effektiver machen?
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Ideensammlung: 

Wie lassen sich KI und Mehrsprachigkeit

miteinander verbinden?

1. Scannen Sie den QR-Code.

2. Notieren Sie einige Stichworte zu Ihren Gedanken.

3. Tragen Sie Ihre Ideen hier ein:

28



KI und Mehrsprachigkeit – Thesen! 29

KI als Unterstützer KI als Inspiration

Individuelle Förderung durch personalisierte 

Aufgaben: z.B. 24/7 Übersetzung

Effektives Feedback zur Sprachproduktion

Simulation realitätsnaher Sprachsituationen

(mündlich/schriftlich)

Kreative Aufgaben durch visuelle Medien

Förderung interkultureller Kompetenz (Recherche)

Anregungen für kreatives Schreiben und Sprechen

Herausforderung komplexer Problemstellungen: 

Konzeption von Lernaufgaben
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1. Szenario: 31

Fahid, 12 Jahre alt 

spricht nur Arabisch und ein wenig 

Deutsch



24/7 Übersetzungsdienst 32



KI als Inspiration: Differenzierung 33



KI als Inspiration: Differenzierung 34



2. Szenario: 35

Konstantina, 12 Jahre alt 

spricht nur Ukrainisch und

lernt seit einem Jahr Deutsch

In dem buch "kleider machen leut" geht es um ein mann der heist wenzel.

er ist armer schneider aber er kommt nach einer stadt, wo er von den

leute für einen reichen herr gehalten wird. wegen das er teure kleider

anhatte, dachte jeder das er sehr viel geld hat. aber eigentlich hatte er gar

kein geld und er war nur ein schneider der sich die teure kleidung

geliehen hat.

alle leute in der stadt gaben ihm respekt und er bekam einen guten job

bei ein fürst. wenzel hat sich selbst fast auch geglaubt das er wirklich

reich ist. doch irgendwann kam die wahrheit raus und alle haben erfahren

das er nur ein armer schneider war. die leute haben ihn dann nicht mehr

respektiert. am ende wurde er wieder arm, aber das er immer noch als

schneider arbeitete.

der autor will uns zeigen das menschen nicht immer das sind was sie zu

zeigen. man soll sich nicht immer von den aussehen täuschen lassen.



Mehrsprachiges Feedback 36



3. Szenario: 37
Farud und Mohamed, jeweils 12 Jahre alt 

sprechen bald besser Deutsch 

als ihre Herkunftssprache

Translanguaging-Projekt:
→ Mehrsprachige Ressourcen fördern Sprachentwicklung und 

Verständnis durch flexible Sprachwahl.

Beispiel: Gemeinsame Bearbeitung einer Mathematikaufgabe 

in verschiedenen Sprachen.

Ablauf: Diskussion in der Muttersprache → Präsentation auf 

Deutsch/Arabisch → Vergleich der Strategien mit KI-Tools.
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NEU: Zusatz - UE im Blog 

TOUS-ENSEMBLE-KLETT
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5 Übungen:

 KI-Bildprompting: Sprachlernbiographie

 KI-Feedback: (Mehrsprachige) Schreibaufgabe evaluieren

 KI-Bild-Musik: Mehrsprachiges Schreibmedley

 KI-Bild-Memory: Interkomprehension

 KI-als-Supporter: Translanguaging mit KI
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Übung 1: “KI-Bildprompting”

 Jede*r Teilnehmende erstellt mithilfe einer vorgegebenen Bild-KI ein 

persönliches Sprachporträt.

 Dabei werden im Prompt gezielt Symbole gewählt, die die eigene 

sprachliche Vielfalt und Mehrsprachigkeit visualisieren.

 Das erzeugte Bild dient anschließend als Grundlage für eine 

Reflexion über Authentizität und Selbstdarstellung durch KI.

 Im Unterricht können die Lernenden Wörter oder Ausdrücke aus 

ihren eigenen Sprachen nutzen, um die einzelnen Symbole und 

deren Bedeutung zu erläutern.

43



44

"Create an abstract self-portrait that visualizes my

multilingual identity — a person who speaks Greek 
(Ελληνικά), Persian ( ͼЂϼϝТ( , Spanish (español), English, 

and German (Deutsch). Blend the languages

together through colors and flowing shapes like a 

cultural mosaic. Include symbolic hints of my
passions: football ⚽ , traveling ✈️ , reading 📚 , and 

enjoying Persian food 🍛 . The overall style should feel

warm, thoughtful, and creative — representing a 

teacher who connects cultures through language."

• Reflexion: Eigene Sprachlernerfahrungen analysieren.

• Dokumentation: Sprachkenntnisse festhalten.

• Motivation: Mehrsprachigkeit schätzen lernen. 



Präsentieren Sie nun Ihre Resultate!

Beobachtungsauftrag für die Zuhörenden:

 Welche (mehrsprachigen) Aspekte werden benannt?

 Welche (mehrsprachigen) Begriffe werden genannt?

 Welche (mehrsprachigen) Komponenten kommen zum Vorschein?

 Was ist interkulturell korrekt oder stereotypisch dargestellt?
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Übung 2: KI als Feedbackgeber

Verfassen Sie einen kurzen Text von 5 Sätzen.

 Bauen Sie bewusst Fehler ein.

 Verwenden Sie das KI-Tool, um automatisches Feedback zu 
erhalten.

Geben Sie dazu z. B. folgende mehrsprachige Prompts ein:

 „Please give me feedback on my text focusing on grammar, clarity, 
and tone. Explain it simply in English and German.“

 „Corrige mi texto y explícame los errores en español y alemán de 
manera sencilla.“

 „Verbessere meinen Text und gib mir eine Rückmeldung auf 
Deutsch und Englisch, so dass ich daraus lernen kann.“
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Feedback-KI: FelloFish 48



Übung 3: 

Mehrsprachiges Schreibmedley
 Mehrsprachige Schreibkompetenz mit den SuS üben

 Ziel? Wertschätzung und Akzeptanz gegenüber dem Sprachrepertoire der SuS 

Aufgabe:

Schreibe einen kurzen mehrsprachigen Text (ca. 7 Sätze) über eine Reise oder einen 
besonderen Ort, der für dich persönlich wichtig ist.

1. Verwende mindestens drei Sprachen, die dich begleiten oder die du gelernt hast.

2. Wechsle die Sprachen bewusst, z. B. um Gefühle, Erinnerungen oder kulturelle 
Eindrücke auszudrücken.

3. Achte darauf, dass der Text als Erzählung lesbar bleibt – auch wenn die Sprachen 
wechseln.

4. Gib deinem Text einen Titel in einer der Sprachen (z. B. „Mi viaje interior“, „My journey
through languages“, „Meine sprachliche Reise“).
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Mehrsprachiges Schreibmedley

El verano pasado viajé a Corfú, una isla increíble en Grecia.
From the very first moment, I felt surrounded by light, sea breeze, and stories from
the past.
Ich erinnere mich an die kleinen Straßen, die nach Zitronen und Salz rochen, y a la 
gente que siempre sonreía y decía “Kaliméra!” (Καλημέρα) con una voz llena de 
sol.

Το νησί είχε κάτι μαγικό· κάθε βράδυ ο ήλιος έπεφτε σιγά στη θάλασσα, σαν να μην 
ήθελε να φύγει.
Nach einem langen Tag am Meer, comí en una pequeña taberna cerca del 
puerto — grilled fish, olives y vino blanco frío.
It was simple and perfect, like time had slowed down.

En la música griega encontré una emoción familiar, una mezcla de alegría y 
melancolía.
Ich tanzte mit Menschen, die ich nie zuvor gesehen hatte, und doch fühlte ich mich 
ihnen nah.
Η Κέρκυρα με έκανε να σκεφτώ πόσο όμορφο είναι να μαθαίνεις γλώσσες — κάθε 
λέξη είναι μια γέφυρα προς έναν νέο κόσμο.

50

→ Was ist der nächste Schritt?



KI-Bild-Musik passend prompten!

Aufgabe: Mehrsprachiger KI-Text mit Bild und Musik

1. Schreiben Sie einen kurzen mehrsprachigen Text (z. B. über eine 

Reise oder Ihre sprachliche Identität) mit mindestens drei Sprachen.

2. Gestalten Sie ein passendes Bild – entweder selbst oder mithilfe 
einer Bild-KI (z. B. hier Perchance AI).

3. Erzeugen Sie mit einem KI-Musikgenerator (z. B. Sounddraw oder 

Vidnoz KI) ein Musikstück, das zur Stimmung oder Thematik Ihres 

Textes passt.

4. Präsentieren Sie Ihren Text mit Bild und Musik im Hintergrund.

5. Begründen Sie anschließend, warum Musik, Bild und Sprache 

zusammenpassen und wie sie Ihre sprachliche Identität ausdrücken.
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Übung 4: 

(Mehrsprachigen)Wortschatz mit KI üben!

52

🇪🇸Spanisch 🇬🇧Englisch 🇩🇪Deutsch 🇹🇷Türkisch

mesa table Tisch masa

lámpara lamp Lampe lamba

teléfono phone Telefon telefon

ventana window Fenster pencere

silla chair Stuhl sandalye

libro book Buch kitap

AutoDraw

→ Interkomprehension

https://www.autodraw.com/


Übung 4: 

(Mehrsprachigen)Wortschatz mit KI üben!

Aufgabe: Mehrsprachiges KI-Memory

1. Spielt in Gruppen ein Memory mit Wortkarten in Spanisch, Englisch, 
Deutsch und Türkisch.

→ Findet die vier Wörter, die denselben Gegenstand bezeichnen.

2. Ergänzt Wörter aus euren eigenen Sprachen und sprecht sie in der 

Gruppe aus.

3. Wählt 2–3 Gegenstände und lasst sie mit einer Bild-KI darstellen.

→ z. B. „Draw a [object] as it looks in different cultures.“

4. Präsentiert eure Wörter und Bilder und erklärt,

warum sie zu eurem mehrsprachigen Repertoire passen.
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Übung 4: 

(Mehrsprachigen)Wortschatz mit KI üben!
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🇪🇸Spanisch 🇬🇧Englisch 🇩🇪Deutsch 🇹🇷Türkisch

mesa table Tisch masa

lámpara lamp Lampe lamba

teléfono phone Telefon telefon

ventana window Fenster pencere

silla chair Stuhl sandalye

libro book Buch kitap

AutoDraw

https://www.autodraw.com/

Möglichkeit? Ratequiz im Plenum? 

https://www.autodraw.com/
https://www.autodraw.com/


Übung 5: 

KI als Translanguaging-Supporter

Förderung von Herkunftssprachen
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Zusatz: Fobizz-KI-Tools 56



Zusatz-Teaser: Fobizz-KI-Tools 57

Kurzes Brainstorming: 

Wie könnten Schülerinnen und Schüler im mehrsprachigen Kontext von diesen KI-Tools profitieren?
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https://go.fobizz.com/?token=fc57af6f3e7b8dd3

https://go.fobizz.com/?token=fc57af6f3e7b8dd3
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Chancen von KI 60

 Individuelle Förderung: Anpassung von Aufgaben an das Sprachniveau der Schüler:innen.

 Sofortiges Feedback: Unterstützung bei Grammatik, Wortwahl und Satzbau.

 Realitätsnahe Übungen: Simulation authentischer Sprachsituationen (z. B. Dialoge).

 Unterstützung bei Übersetzungen: Erleichterung von Sprachvergleichen und kulturellem Verständnis.

 Kreative Impulse: Förderung von kreativem Schreiben, Sprechen und visuellen Projekten.

 Interkulturelles Lernen: Integration von kulturellen Themen in den Unterricht.

 Entlastung der Lehrkraft: Effiziente Erstellung differenzierter Materialien.

 Motivation der Schüler:innen: Spielerische und interaktive Aufgaben durch moderne Technologien. 



Grenzen von KI 61

 Fehlerhafte Antworten: KI kann ungenaue oder grammatikalisch falsche Inhalte generieren.

 Fehlender Kontext: Begrenztes Verständnis für kulturelle und situative Nuancen (→ Bias).

 Abhängigkeit von Technologie: Erfordert zuverlässige digitale Infrastruktur und Geräte.

 Mangelnde Kreativität: Begrenzte Fähigkeit, über vordefinierte Muster hinaus innovativ zu sein.

 Keine tiefgehende Analyse: KI kann komplexe sprachliche oder emotionale Aspekte nicht vollständig verstehen.

 Kritikfähigkeit der Schüler:innen: Gefahr der unkritischen Übernahme von KI-Feedback.

 Ungleichheiten: Technologische Barrieren können zu ungleichem Zugang führen.

 Datenschutzbedenken: Umgang mit sensiblen Schülerdaten und rechtliche Vorgaben. 
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Raum für Diskussion?

Fragen?

Drei Empfehlungen:

65

KI-Toolbox: Umfrage: Artikel: KI und MS:


